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razvejano visoko Solstvo razli¢nih specialnih podrocij: »Ne glede na delovanje
razli¢nih zveznih sluzb, predvsem vojske, v neslovenskem jeziku, se je zdelo,
da je jezikovno vprasanje reseno v smislu slovensc¢ine kot aksioma v Sloveniji.
Ni treba posebej poudarjati, vsaj mislim tako, da je kolektivna (samo)zavest
o tem aksiomu s¢asoma dosegla stopnjo ene temeljnih motivacij za drzavno
osamosvajanje.« (Razprave SAZU XXII, 2014: 23)

In dalje: »Jezikovna etika je pa¢ dandanes tudi sestavina civilizacije — para-
fraziramo po De Gaullu: jezik Evrope je jezik jezikov; razli¢ni jeziki prispevajo
razliéna razmigljanja in z njimi resitve; torej so rastis¢e ustvarjalnosti. Se pose-
bej, ker ni »velikih« in »malih« jezikov, to je takih, ki jih govorijo velike ali pa
majhne mnozice. Jezik je ne glede na Stevilo »uporabnikov« suveren v celoti,
kar pomeni, da je zmozen vsakr$ne izrazitve, vseh filozofemov in (tehni¢nih)
novotarij; ali pa¢ je invaliden, manjvreden in nebogljen, ter ga, preprosto, ni.
Vse drugo so, Se enkrat vec, izgovori in priSepetavanja komodnosti.« (Razprave
SAZU XXII, 2014: 24)

Podobno so o slovens¢ini razmisljali Marko Jesensek (na SSKJLIK, Ljubljana
FF, 2014), v zborniku Slovenske akademije znanosti pa Niko Grafenauer, Tadej
Bajd, Alojz Kralj, Joze Macek, Janez Oresnik, Boris Paternu, Miha Tisler, Joze
Trontelj, Kajetan Gantar, Mitja Zupanci¢ in Janko Kos.
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Filozofska fakulteta, Univerza v Mariboru

SLOVESNOST OB 20-LETNICI PLETERSNIKOVEGA
MUZEJA V PISECAH 2. OKTOBRA 2014
(Gradivo za okroglo mizo — Posvet o slovens¢ini
v visokem Solstvu in znanosti, dvorana SAZU, 6. 3. 2013)

Stalis¢a sodelujocih na posvetu je mogoce strniti v naslednjih nekaj poudar-
kov in tako premostiti neusklajenost med politiko razvoja na podro¢ju znanosti
in univerzitetnega razvoja in univerzitetnega izobrazevanja na prvi ter jezikovno
politiko na drugi strani:

— slovens$¢ina ima na slovenskih univerzah mesto dominantnega jezika;

— tujim Studentom se ponudi ¢im ve¢ Studijskega gradiva v anglesCini (prevodi
skript, ucbenikov), konzultacije z njimi potekajo v angles¢ini;

— dolociti je treba obvezni del izvajanja visokoSolskih programov (razli¢no za
naravoslovje, medicino, tehniko, druzboslovje in humanistiko) v slovenskem
jeziku in ne v celoti prepustiti univerzam;

— na ravni doktorskega Studija se univerzam prepusti avtonomna jezikovna
politika; pravica doktoranda je, da svojo disertacijo napise v slovenscini.
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Misli akademika Kajetana Gantarja na Posvetu o slovens¢ini z naslovom:
Kaksno siromasenje: »Predlogi, ki bi s€¢asoma pripeljali do absolutne angliza-
cije nasega univerzitetnega Studija, pomenijo veliko zmoto in zablodo ... Nase
¢lanstvo v SAZU in naSa drzavljanska zavest narekujeta najve¢jo mozno skrb
za ohranjanje, uveljavljanje, negovanje in bogatenje slovens¢ine na vseh po-
drocjih. Slovenija je edina drzava na svetu, v kateri je slovens¢ina uradni jezik,
edina drzava, ki je nastajala in se rodila ob slovenskem jeziku. Ce bi nam kaka
ustanova zaupala, da napiSemo zgodovino slovenske drzave, bi lahko zaceli
tako kot evangelij: »V zaGetku slovenske drzave je bila slovenska beseda. Ze
Cetrt tisoCletja pred Brizinskimi spomeniki, najstarejSim slovenskim pismenim
spomenikom, v latinskih besedilih najdemo zapise slovenskih besed, in med
prvimi, kar morda ni slu¢aj, besedo zupan (jopanus), ki kaze na drzavotvornost
nasih prednikov ...« Zato lahko v slovenski besedi bolj kot v orozju in bolj
kot v politi¢nih strukturah vidimo edino in najmoc¢nejSe poroStvo za obstoj in
razcvet slovenske drzave: dokler bo zvenela slovenska beseda, toliko ¢asa bo
zivela tudi slovenska drzava. Ce pa bi slovenska beseda kdaj utihnila, bi tudi
slovenska drzava in z njo tudi Slovenska akademija znanosti in umetnosti kot
njena najvi§ja znanstvena ustanova izgubila svoj smisel obstoja in izdihnila«.
(Razprave — Dissertationes XXII, SAZU, Ljubljana, 2014)

Zinka Zorko
SAZU, Ljubljana

KOZJANSKO — BIZELJSKO NARECJE — GLASOSLOVJE PISECKEGA GOVORA
(Gradivo za okroglo mizo)

Po Tinetu Logarju in Jakobu Riglerju spada kozjansko-bizeljsko narecje v
Stajersko nare¢no skupino. V to skupino spadajo srednjestajersko, zgornjesa-
vinjsko, srednjesavinjsko, juznopohorsko narecje in kozjaski govor.

Fran Ramovs je v svojih Dialektih (1935) vecino govorov od Konjiske gore
in Boc¢a do Lisce, Bohorja, Tisovca, Svetih gora Stel k osrednji Stajerscini, le
na jugu ob Sotli naj bi bilo bizeljsko-obsoteljsko narecje z vplivom dolenjscine.
Tine Logar (1996) v svoji razpravi Karakteristike Stajerskih govorov juzno od
Konjiske gore in Boca to nare¢je poimenoval kozjansko-bizeljsko. Melodi¢no
in ritmi¢no ga pristevamo k Stajerski nareéni skupini. Juzno od érte Kalobje
— Sodna vas ob Sotli in do ¢rte Lisca — Bohor — Pil§tanj — Golobinjek sli§imo
govorico, ki jo razvojno oznacujejo naslednje posebnosti: odraz za jat je lahko
v posameznih govorih: e:i, a:i, Siroki e, ozki ¢ (PilStanj); nosni ¢ in etimoloski
e sta se razvila v Siroki e, etimoloski o in samoglasniski r sta se poenoglasila iz
o:u v u, za dolgi u pa se tod govori ii. Kratki in umi¢no naglaSeni samoglasniki
so se podaljsali, nenaglaseni samoglasniki se lahko reducirajo.
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